John 1:1
Luke 7:13



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIDON, meaning “to see: after seeing.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after seeing.”

Then we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her” and referring to the widow/mother.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  Then we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb SPLAGCHNIZOMAI, which means “to have pity, feel sympathy with or for someone Lk 7:13; 10:33; 15:20.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the locative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on her.” 

“And after seeing her, the Lord had pity on her,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her.”  Finally, we have the negative MĒ with the second person singular present active imperative from the verb KLAIW, which means “to not weep, cry.”  The negative MĒ with the imperative mood means to stop and action already in progress.  It is translated “stop crying” or “stop weeping.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now going on and is directed to cease right now.


The active voice indicates that the grieving woman is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of prohibition.  But it is said very gently.

“and said to her, ‘Stop crying.’”
Lk 7:13 corrected translation
“And after seeing her, the Lord had pity on her, and said to her, ‘Stop crying.’”
Explanation:
1.  “And after seeing her, the Lord had pity on her,”

a.  Luke continues the story of the resuscitation of the dead young man in the city of Nain by telling the reaction of our Lord upon seeing the funeral procession of the only son and his widowed mother.


b.  When Jesus looked upon the funeral procession, He could see from the flat, open, stretcher on which the dead body was being carried that the dead person was a young man in his late teens or early twenties.  From the grieving mother’s dress He would know that she was a widow, since widows had a proscribed way they were to dress.  The fact that there were no other children gathered around her and walking with her indicated that this was her only child.  All these things made it evident to the Lord that this woman was in a hopeless and helpless situation.


c.  Therefore, the infinite and eternal compassion of our Lord came forth toward her.  He had pity on her, felt sympathy and compassion toward her, and was compelled to provide in grace for her.  Notice Luke’s use of the word “Lord” instead of “Jesus,” emphasizing the deity of Christ in this event.


d.  Notice that the Lord has compassion on us, just as He had compassion on Satan and the fallen angels, who at some point rejected His compassion toward them.  They didn’t care about God’s compassion toward them.  Compassion is a function of unconditional love.  It is one of the many expressions of God’s love for His creatures.  Satan and the fallen angles have no compassion toward anyone.  Total depravity has no compassion toward others.


e.  The compassion of God is the subject of many Scriptures.  A few examples follow:



(1)  Mt 9:13, “But go and learn what this means: ‘I desire compassion, and not sacrifice,’ for I did not come to call the righteous, but sinners.”


(2)  Mt 9:36, “Seeing the people, He felt compassion for them, because they were distressed and dispirited like sheep without a shepherd.”


(3)  Mt 14:14, “When He went ashore, He saw a large crowd, and felt compassion for them and healed their sick.”


(4)  Mt 20;34, “Moved with compassion, Jesus touched their eyes; and immediately they regained their sight and followed Him.”


(5)  Mk 1:41, “Moved with compassion, Jesus stretched out His hand and touched him, and said to him, ‘I am willing; be cleansed.’”


(6)  Rom 9:15, “For He says to Moses, ‘I will have mercy on whom I have mercy, and I will have compassion on whom I have compassion.’”


(7)  Jam 5:11, “You have heard of the endurance of Job and have seen the outcome of the Lord’s dealings, that the Lord is full of compassion and is merciful.”
2.  “and said to her, ‘Stop crying.’”

a.  Implied by the fact that Jesus speaks to the woman is that He continued to walk right up to her at the head of the funeral procession before speaking to her.  Jesus didn’t say this from a distance or shout for all to hear.  In His compassion and tenderness, He would have spoken quietly and gently to her in a tone and volume of voice that would be comforting and reassuring.


b.  Jesus said just two words to her.  He entreats her to stop doing what she is doing.  He requests that she stop crying.  Why?  He makes this request because her tears of sorrow are about to be turned into tears of joy.  Jesus didn’t command her to stop crying like a drill sergeant to new recruits.  Luke just mentioned His mental attitude of compassion, and that compassion naturally extends into the way in which He addressed this poor, grieving woman.  It was a gentle request of comfort, so that she would be fully aware of what was about to happen.  The Lord wanted her to see and understand what was about to happen, so she would never have to ask anyone else how Jesus did what He was about to do.  The Lord wanted her full, undivided attention on what He was about to do for her, because it would be an unforgettable act that would contribute to her salvation, the salvation of her son, and the salvation of many watching.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The Lord of Life confronts death and Luke may use Kurios here purposely.  Often love and pity are mentioned as the motives for Christ’s miracles (Mt 14:14; 15:32).”


b.  “Jesus takes the initiative and addresses the woman as He prepares to deal with her tragic situation.  He extends to her a word of comfort and asks her to stop crying.  The present imperative asks her to cease weeping.  Jesus’ comfort will include more than others can give to her, and He will offer more than words.  Luke describes Jesus’ reaction as the expression of His compassion.  Several acts of Jesus are attributed to this motive in the other Gospels.  Jesus’ comforting call to cease crying also has a parallel in Jn 11:33.  The description of Jesus as ‘Lord’ is the first use of KURIOS in Luke’s narrative comments with regard to Jesus.  The description presents Jesus with the title that will depict His exalted and authoritative position after His resurrection (Acts 2:33–36).  Luke is the only Synoptic writer to use KURIOS before the resurrection in narrative editorial notes, and He does it often (Lk 7:19; 10:1, 39, 41; 11:39; 12:42a; 13:15; 17:5, 6; 18:6; 19:8a; 22:61 (twice).  Κύριος indicates the authority that Jesus had during His earthly ministry.  Nonetheless, it is a reflective use of the term, since the title does not occur for Jesus within the events of His ministry.  Luke looks back and characterizes Jesus’ acts in terms of the authority that the disciples later came to understand as a reflection of His earthly ministry.  The title reveals Jesus’ authority in this event.  The corpse was wrapped in cloth on a burial plank, not in a coffin, for all to see.  Thus, as Jesus approached the woman, the funeral procession was moving out of town, with the mourners present to bury the visible but covered body.  Jesus’ action will reverse the mood.”


c.  “Jesus’ heart went out to her and He immediately began to comfort her.”


d.  “Verse 13 constitutes the christological high point of this episode.  ‘He had compassion for her’ identifies Jesus as the compassionate benefactor of this widow.  That is, this is less an account of healing and more a disclosure of the character of Jesus’ mission and, therefore, of the nature of God’s redemptive intervention.  Jesus first tells the widow not to weep, a transparent reminder to Luke’s audience that the good news of salvation will turn weeping into laughter.”


e.  “These portable biers may have been like the wooden slabs used in Moslem funerals today.”


f.  “According to custom the bereaved mother would walk in front of the bier, so Jesus would meet her first.”


g.  “Jesus’ heart went out to her in unmitigated compassion.  Luke uses the strongest word possible here to describe Jesus’ pity. The Greek word describes an emotion that has a physical effect.  Jesus felt for her.  We should note that this was typical of Jesus.  Later, at a similar occasion, when Jesus observed Mary and Martha weeping for Lazarus, ‘He was deeply moved in spirit and troubled’ (Jn 11:33).  When he saw the widow of Nain, Jesus was inwardly convulsed with compassion.  Jesus’ extraordinary compassion was grounded in His sinlessness and selflessness.  Whereas our sin and self-focus inhibit our ability to care, Jesus’ sinless self-forgetfulness allowed the full exercise of His sympathy and pity.  Jesus has a heart that is big enough for our sorrows.  His compassion, his empathy, is real.  ‘His compassions never fail. They are new every morning. Great is your faithfulness’ (Lam 3:22, 23).  He understands completely and sympathetically.  Not only did Jesus’ heart go out to the poor widow, but also his soothing words: ‘Don’t cry’.  He was not telling her to suppress her emotion (‘Don’t be a baby.’)  Rather, he was expressing genuine caring for her and was hinting at the miracle about to occur.  He gave her the gentle imperative, ‘Do not go on crying’ as a prelude to what He was about to do.”
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